
RIGSOMBUDSMANDEN I GRØNLAND / KALAALLIT NUNAANNI RIGSOMBUDSMANDI
Postboks 1030, 3900 Nuuk, Telefon: 321001, Fax: 324171
E-mail: riomgr@gl.stm.dk

Rigsombudets j.nr._______________________

Ansøgning om familieadoption
Ilaquttamik qitornavissiartaarnissamik qinnuteqaat

Mandens fulde navn:
Angutip atii tamaasa:

Kvindens fulde navn:
Arnap atii tamaasa:

Fødselsdato og år:
Ulloq ukiorlu inuuffik:

Fødselsdato og år:
Ulloq ukiorlu inuuffik:

Statsborgerskab:
Naalagaaffimmi innuttaaneq:

Statsborgerskab:
Naalagaaffimmi innuttaaneq:

Adresse:
Najugaq:

Adresse:
Najugaq:

Kommune:
Kommuni:

Kommune:
Kommuni:

Stilling:
Atorfik:

Stilling:
Atorfik:

Telefon privat (evt. mobil):
Oqarasuaat namminerisaq
(mobiililuunniit):

Telefon privat (evt. mobil):
Oqarasuaat namminerisaq
(mobiililuunniit):

Telefon arbejde:
Suliffimmi oqarasuaat:

Telefon arbejde:
Suliffimmi oqarasuaat:

Evt. e-mail-adresse: 
E-mail-adresseqaruit: 

Evt. e-mail-adresse:
E-mail-adresseqaruit: 

Jeg/vi søger om bevilling til at adoptere:
Uanga/uagut qitornavissiartaarnissatsinnut akuersissummik qinnuteqarpugut:
Barnets fulde navn og adresse:
Meeqqap atii tamaasa najugaalu:

Barnets fødselsdato og år:
Meeqqap ulloq ukiorlu inuuffia:
Fulde navn og adresse på barnets mor:
Meeqqap anaanaata atii tamaasa aamma najugaa:

Fulde navn og adresse på barnets far:
Meeqqap ataataata atii tamaasa aamma najugaa:

Barnet har opholdt sig hos mig/os siden:
Meeraq uanniippoq/uatsiniippoq ullorli:

Ønskes barnet opfostret hos dig/jer?
Meeraq ilinni/ilissinni peroriartortinneqarusuppa?
eller har barnet været opfostret hos dig/jer?
imaluunniit meeraq ilinni/ilissinni peroriartornikuua?
eller foreligger der anden særlig grund til adoption:
imaluunniit qitornavissiartaarnissamut allamik immikkut ittumik pissutissaqarpa:

G od k e n d t  a f  F a m i l i e s t y r e l s e n
I laqutar i innermut  Aquts isoqarf immit  akuerineqarpoq
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Har du/I tidligere søgt om adoption eller godkendelse som adoptant, uden at adoptionen blev gennemført?
Illit/ilissi qitornavissiartaarnissamik imaluunniit qitornavissiartaartussatut akuerineqarnissamik siornatigut qinnuteqarnikuuisi, 
qitornavissiartaarnissarsi iluatsinnani?
Hvis ja, hvor?
Aappeeruit, sumi?

Har barnet dansk statsborgerskab?
Meeraq qallunaat naalagaaffianni innuttaava?
Hvis nej:
Naameeruit:
Hvilket statsborgerskab har barnet?
Meeraq naalagaaffimmi sorlermi innuttaava?
Barnets seneste bopæl i det pågældende land?
Meeqqap nunami pineqartumi najugaqarfia kingulleq?
Ønskes barnet tillagt dansk statsborgerskab?
Kissaatigineqarpa meeraq qallunaat naalagaaffianni innuttaalissasoq?

Jeg/vi ønsker, at barnets fulde navn ved adoptionen bliver:
Uanga/uagut kissaatigaara/rput qitornavissiartaartitsinermi meeqqap atii tamarmik imaalissasut:
Ændret til (barnets fulde navn ved adoption):
Allanngortinneqarlutik imatut (meeqqap qitornavissianngortitsinermi atii tamaasa):
Uændret:
Allanngortinneqanngilaq:

Modtager du/I vederlag, herunder tabt arbejdsfortjeneste ved adoptionen? 
Qitornaviassiartaarnermi aningaasanik tigusaqarpit/si, aamma aningaasanik sulinikkut isertitassaraluanik annaasanik?

Hvis ja, hvor meget?
Aappeeruit, qassit?
Betaler du/I vederlag, herunder tabt arbejdsfortjeneste, ved adoptionen?
Qitornavissiartaarnermi akiliivit/si, aamma aningaasanik sulinikkut isertitassaraluanik annaasanik?

Hvis ja, hvor meget?
Aappeeruit, qassit?

Bemærkninger om begrundelsen for ansøgningen om adoption, herunder tilknytningen til barnet:
Qitornavissiartaarnissamik qinnuteqarnernut tunngavilersuutit pillugit oqaaseqaatit, ilanngullugu meeqqamut attuumassuteqar-
neq:

Jeg/vi er bekendt med retsvirkningerne af adoptionen, som de er beskrevet i vedlagte vejledning fra Rigsombudsmanden. Jeg/vi er 
indforståede med, at der indhentes oplysninger i Kriminalregisteret om mig/os, og til at min/vores eventuelle udlændingesag ind-
hentes i Udlændingeservice.
Uanga/uagut ilisimavakka/gut qitornavissiartaarnerup inatsisitigut sunniutai, Rigsombudsmandip ilitsersuutaani ilanngunneqar-
tumi allaaserineqartut. Uanga/uagut akeraara/rput, uanga/uagut pilluta paasissutissanik Pinerluuteqarsimasunik Nalunaarsui-
sarfimmut piniartoqassasoq, aamma nunami allamiuuneq pillugu suliassiinnaasoq uannut/uatsinnut tunngasoq Nunami Allamiu-
nik Sullissivimmi piniarneqassasoq. 

Dato:
Ulloq:

Dato:
Ulloq:

Underskrift:
Atsiorneq:

Underskrift:
Atsiorneq:
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Ansøgningen vedlægges følgende i original og i autoriseret oversættelse til danske eller engelsk:
- ansøgernes fødsels- og dåbsattest/ fødsels- og navneattest,
- ansøgernes vielsesattest,
- barnets fødsels- og dåbsattest/fødsels- og navneattest,
- fødsels- og dåbsattest/fødsels- og navneattest for barnets biologiske forældre,
- dokumentation for forældremyndighed over barnet
- evt. bidragsdokument
- opholdstilladelse for barnet, hvis dette kræves
- ansøgerens bevis for evt. navneforandring

I kopi vedlægges pas, arbejds- og opholdstilladelse, ansøgers årsopgørelse for de sidste 2 år og eventuel plejetilladelse.

Qinnuteqaammut makku allanneqaqqaarfii ilanngunneqassapput aamma qallunaatuumut imaluunniit tuluttuumut akuerisaasumik 
nutserlugit:

- Qinnuteqartup inunngornermut- kuisinnermullu allagartaa/inunngornermut- atertaarnermullu allagartaq, 
- Qinnuteqartup katinnermut allagartaa,
- Meeqqap inunngornermut-kuisinnermut allagartaa/inunngornermut- atertaarnermullu allagartaq,
- Meeqqap angajoqqaaviisa inunngornermut- kuisinnermut allagartaat/inunngornermut-atertaarnermullu allagartaat,
- Meeqqamut angajoqqaatut oqartusaasuunermut uppernarsaat
- Akilersuisoqartarpat akilersuinermut uppernarsaat
- Nunami najugaqarsinnaanermut akuersissut meeqqamut tunngasoq, tamanna piumasaqaataappat
- Qinnuteqartup atiminik allannguineranik uppernarsaat, taamaattoqarsimappat

Makku nuutsinneqarneri ilanngunneqassapput pas, nunami sulisinnaanermut- aamma najugaqarsinnaanermut akuersissut, qinnu-
teqartup ukiunut marlunnut kingullernut ukiumoortumik akissarsiai aamma paarsaqarnissamut akuersissut, taamaattoqarsimap-
pat.
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Vejledning til ansøgning om adoption af familieadoption

Hvad er en familieadoption?
En familieadoption er en adoption, hvor ansøgeren ønsker at adoptere et barnebarn, søskende eller en nevø/niece. Der 
kan også være tale om en adoption af et plejebarn eller et barn, som ansøgerne i øvrigt har en særlig kvalificeret til-
knytning til. 

I skal indgive ansøgningen til Rigsombudsmanden.

Betingelser
Det er normalt en betingelse for familieadoption, at 

1. du/I er fyldt 25 år 
2. er gift, hvis I søger om adoption sammen
3. Du/I kan dokumentere en særlig tilknytning til barnet, eller at der er tale om et længerevarende plejeforhold 

eller anden nær tilknytning
4. adoption er til gavn for barnet

Retsvirkninger
Efter adoptionen betragtes barnet som fælles barn af jer. Det betyder, at barnet og I har arveret efter hinanden. I vil få 
fælles forældremyndighed og forsørgelsespligt over for barnet, og barnet kan få navn efter jer. 

Samtidig bortfalder retsforholdet mellem barnet og dets oprindelige forældre. De oprindelige forældre og barnet har 
således ikke længere arveret efter hinanden, ligesom de ikke har del i forældremyndigheden, ret til samvær med bar-
net eller forsørgelsespligt over for barnet. 

Når adoptionen er gennemført, er den endelig. En adoption kan kun ophæves, når særlige betingelser i adoptionsan-
ordningen er til stede. 

Undersøgelser
For at vurdere, om adoptionen er til gavn for barnet, skal Rigsombudsmanden iværksætte en række undersøgelser 
med henblik på at afklare, om jeres og barnets forhold taler for adoptionen. 

Bor barnet i udlandet, kan det være nødvendigt at inddrage udenlandske adoptionsmyndigheder i processen, idet disse 
bl.a. skal undersøge barnets forhold.

Samtykke og erklæring
Barnets forældre skal samtykke i adoptionen (adoptionsanordningens § 9). Samtykke skal afgives skriftligt under per-
sonligt fremmøde for Rigsombudsmanden. 

Har den ene af barnets forældre ikke del i forældremyndigheden, skal denne i stedet afgive erklæring om adoptionen 
(adoptionsanordningens § 15).  

Rigsombudsmanden skal sikre sig, at forældrene inden afgivelsen af samtykke eller erklæring har modtaget informa-
tion om adoptionens retsvirkninger.

Hvis forældrene har bopæl eller længere ophold i udlandet, skal Rigsombudsmanden anmode en dansk repræsentati-
on i opholdslandet om at indkalde den eller de pågældende til møde for at afgive samtykke eller erklæring.  

Samtykke fra barnet
Er barnet over 12 år, skal barnet give sit samtykke til adoptionen (adoptionsanordningens § 8). Før samtykket afgi-
ves, skal Rigsombudsmanden afholde en samtale med barnet om adoptionen. 

Rigsombudsmanden kan undtagelsesvist undlade at indhente et samtykke, hvis indhentelsen heraf må antages at være 
til skade for barnet. 
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Statsborgerskab
Ved en familieadoption får et udenlandsk barn under 12 år normalt dansk statsborgerskab. Hvis der ønskes dansk 
statsborgerskab for et udenlandsk barn over 12 år, skal der søges om det. Rigsombudsmanden sender din ansøgning 
til Indfødsretskontoret i Ministeriet for Flygtninge, Indvandrere og Integration med de relevante bilag.
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Ilaquttamik qitornavissiartaarnissamik qinnuteqarnissamut ilitsersuut

Ilaquttamik qitornavissiartaarneq sunaana?
Ilaquttamik qitornavissiartaarneq tassaavoq qitornavissiartaarneq, qinnuteqartup qitornavissiartaarerusullugu erngut-
tani, qatanngutini imaluunniit soralussani, qinnuteqartut immikkut attaveqarfigisaannik.  

Qinnuteqaat Rigsombudsmandimut tunniutissavarsi.

Piumasaqaatit
Nalinginnaasumik piumasaqaataavoq ilaquttarnik qitornarsiartaarniaruit 

1. 25-nik ukioqalereersimassasutit/si 
2. katissimassasutit, marluullusi qitornavissiartaarnissaq qinnutigigussiuk
3. Illit/ilissi meeqqamut immikkut attaveqarnersi uppernarsarsinnaassagissi, imaluunniit sivisuumik paarisima-

gussiuk imaluunniit allatut immikkut qanittumik attaveqarfigalugu
4. qitornavissiartaartitsineq meeqqamut iluaqutaassasoq

Inatsisitigut sunniutit
Qitornavissiartaartitsinerup kingorna meeraq ilissi meeqqassitut isigineqassaaq. Tamanna isumaqarpoq, meeraq ilissi-
lu immissinnut kingornussisinnaatitaassasusi. Meeqqamut angajoqqaatut oqartussaaqatigiilissaasi aamma pilersuisus-
saatitaalissaasi, meerarlu kinguliassinnik kinguliaqalersinnaavoq. 

Tamatumunnga ilutigitillugu meeqqap angajoqqaavimminut inatsisitigut atassuteqarnera atorunnaassaaq. Taamaalil-
luni angajoqqaaviit meerarlu imminnut kingornusseqatigiissinnaajunnaassapput, soorluttaaq angajoqqaatut oqartus-
saaqataajunnaassasut, meeqqamik najorteqarsinnaajunnaassasut imaluunniit meeqqamut pilersuisussaatitaajunnaassa-
sut. 

Qitornavissiartaartitsineq naammassineqaruni allanngortinneqarsinnaanngilaq. Qitornavissiartaartitsineq taamaallaat 
atorunnaarsinneqarsinnaavoq, piumasaqaatit immikkut ittut qitornavissiartaarnermik peqqussummiittut atuuppata. 

Misissuinerit
Nalilerniarlugu qitornavissiartaarneq meeqqamut iluaqutaanersoq, Rigsombudsmandi misissuinernik arlalinnik aal-
larniisussaavoq paasiniarlugu ilissi meeqqallu atukkasi meeravissianngortitsinissamut tapertalernartinneqarnersut. 

Meeraq nunami allami najugaqarpat pisariaqarsinnaavoq nunami allami qitornavissiartaartitsinissamut pisortat aku-
liutsissallugit, tassani taakku meeqqap atugaanik ilaatigut misissuissapput. 

Akuersissut nalunaarullu
Meeqqap angajoqqaavi qitornavissiartaarnermi akuersissapput (Qitornavissiartaartarneq pillugu peqqussummi § 9). 
Akuersissut nammineerluni Rigsombudsmandimut ornigulluni allakkatigut tunniunneqassaaq.

Meeqqap angajoqqaavata aappaa angajoqqaatut oqartussaassuseqaqataanngikkuni qitornavissiartaarnissaq pillugu na-
lunaaruteqassaaq (Qitornavissiartaartarneq pillugu peqqussummi § 15).  

Rigsombudsmandip qularnaassavaa angajoqqaajusut akuersinnginnerminni imaluunniit nalunaaruteqannginnerminni 
qitornavissiartaarnerup inatsisitigut sunniutai pillugit paasissutissanik tigusaqarsimasut. 

Angajoqqaajusut nunami allami najugaqarpata imaluunniit sivisuumik aallaqqaniarpata nunami najugaqarfigisaanni 
danskit sinniisaat Rigsombudsmandip qinnuigissavaa pineqartoq imaluunniit pineqartut ataatsimiigiaqquneqassasut 
akuersissuteqarnissaq imaluunniit nalunaaruteqarnissaq siunertaralugu.   

Meeqqamiit akuersissut
Meeraq 12-it sinnerlugit ukioqaruni qitornavissianngortitsinermut akuersissaaq, (qitornavissiartaartarneq pillugu peq-
qussummi § 8). Akuersissuteqartoqartinnagu Rigsombudsmandip meeraq qitornavissinngortitsinissaq pillugu oqalo-
qatigissavaa.

Rigsombudsmandip akuersissut qaqutigoortumik piniaqqaanngitsoorsinnaavaa, akuersissummik piniarneq meeqqa-
mut ajoqutaassasorineqarpat. 
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Naalagaaffimmut innuttaaneq 
Ilaquttamik qitornavissiartaarnermi meeraq 12-it inorlugit ukiulik naliginnaasumik danskit naalagaaffiannut innut-
tanngussaaq. Meeraq 12-it sinnerlugit ukiulik danskit naalagaaffiannut innuttanngortinniarneqarpat tamanna qinnuti-
gineqassaaq. Rigsombudsmandip qinnuteqaatit Indfødsretskontoret i Ministeriet for Flygtninge, Indvandrere og Inte-
gration-imut nassiutissavaa ilanngussat suliamut tunngasut ilanngullugit.


